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impossibility of performing a 
treaty as a ground for terminat- 
ing or withdrawing from it if 
the impossibility results from 
the permanent disappearance or 
destruction of an object indis- 
pensable for the execution of 
the treaty. If the impossibility 
is temporary, it may be invoked 
only as a ground for suspend- 
ing the operation of the treaty. 

2. Impossibility of perfor- 
mance may not be invoked by a 
party as a ground for terminat- 
ing, withdrawing from or sus- 
pending the operation of a trea- 
ty if the impossibility is the re- 
sult of a breach by that party 
either of an obligation under 
the treaty or of any other inter- 
national obligation owed to any 
other party to the treaty. 

Article 62. 
Fundamental change of circum- 

stances. 
1. A fundamental change of 

circumstances which has oc- 
curred with regard to those 
existing at the time of the con- 
clusion of a treaty, and which 
was not foreseen by the parties, 
may not be invoked as a ground 
for terminating or withdrawing 
from the treaty unless: 

(a) the existence of those 
circumstances constituted an es- 
sential basis of the consent of 
the parties to be bound by the 
treaty; and 

(b) the effect of the change 
is radically to transform the 
extent of obligations still to be 
performed under the treaty. 

2. A fundamental change of 
circumstances may not be in- 
voked as a ground for terminat- 

l'impossibilité d'exécuter un 
traité comme motif pour y met- 
tre fin ou pour s'en retirer si 
cette impossibilité résulte de la 
disparition ou destruction dé- 
finitives d'un objet indispen- 
sable à l'exécution de ce traité. 
Si l'impossibilité est temporaire, 
elle peut être invoquée seule- 
ment comme motif pour suspen- 
dre l'application du traité. 

2. L'impossibilité d'exécution 
ne peut être invoquée par une 
partie comme motif pour met- 
tre fin au traité, pour s'en re- 
tirer ou pour en suspendre l'ap- 
plication si cette impossibilité 
résulte d'une violation, par la 
partie qui l'invoque, soit d'une 
obligation du traité, soit de 
toute autre obligation interna- 
tionale à l'égard de toute autre 
partie au traité. 

Article 62. 
Changement fondamental de 

circonstances. 
1. Un changement fondamen- 

tal de circonstances qui s'est 
produit par rapport à celles qui 
existaient au moment de la con- 
clusion d'un traité et qui n'avait 
pas été prévu par les parties ne 
peut pas être invoqué comme 
motif pour mettre fin au traité 
ou pour s'en retirer, à moins 
que : 

a) l'existence de ces circon- 
stances n'ait constitué une base 
essentielle du consentement des 
parties à être liées par le traité ; 
et que 

b) ce changement n'ait pour 
effet de transformer radicale- 
ment la portée des obligations 
qui restent à exécuter en vertu 
du traité. 

2. Un changement fondamen- 
tal de circonstances ne peut pas 
être invoqué comme motif pour 

sig umuligheden af at opfylde 
en traktat som grund til at brin- 
ge den til ophør eller at træde 
tilbage fra den, hvis umulighe- 
den hidrører fra en varig for- 
svinden eller tilintetgørelse af 
en genstand, som er uundvær- 
lig for traktatens opfyldelse. 
Hvis umuligheden er midlerti- 
dig, kan den kun påberåbes 
som grund til at suspendere 
traktaten. 

2. En deltager kan ikke på- 
beråbe sig umulighed af at op- 
fylde som grund til at bringe 
en traktat til ophør, træde til- 
bage fra den eller suspendere 
den, hvis umuligheden er re- 
sultatet af et brud fra denne 
deltagers egen side enten på en 
forpligtelse i henhold til trakta- 
ten eller på nogen anden folke- 
retlig forpligtelse over for en 
anden deltager i traktaten. 

Artikel 62. 
Fundamental ændring af om- 

stændigheder. 
1. En indtruffet fundamen- 

tal ændring af de omstændig- 
heder, der forelå ved traktatens 
indgåelse, og som ikke var for- 
udset af deltagerne, kan ikke 
påberåbes som grund til at 
bringe traktaten til ophør eller 
træde tilbage fra den, medmin- 
dre: 

(a) disse omstændigheders 
eksistens udgjorde et væsentligt 
grundlag for deltagernes sam- 
tykke til at være bundet af 
traktaten, og 

(b) virkningen af ændringen 
gennemgribende vil forandre 
omfanget af forpligtelser, som 
stadig skal opfyldes i henhold 
til traktaten. 

2. En fundamental ændring 
af omstændigheder kan ikke 
påberåbes som grund til at 


